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В чем главная проблема с четырехбуквенными глаголами в словаре СЗА? – они обозначены как I порода, а по форме II, и этим портят статистику.

Сколько их всего? – 232 словарных статьи 
Как их можно классифицировать? 

Что пишет Вернер Арнольд
[image: ]
Что 4к – это по форме II порода.
А потом как ни в чем ни бывало описывает их как I породу (стр. 177)
[image: ]
[image: ]
[image: ]
Вторая половина параграфа – о том, как 4к похожи на II породу 

Выделяет глаголы 4-слабый
[image: ]
[image: ]
И те, у которых 3=4 (*paʕlel)
[image: ]
[image: ]
И приводит примеры, где 4 радикала не видно, когда он конечный
[image: ]


[image: ]
[image: ]
[image: ]

[image: ]
И туда же – к paʕlal – вписывает paʕlel
[image: ]

Для paʕʕal выделяет отдельно группу 2-бет, который переходит в пе:
[image: ]

И отдельно – заимствованные из арабского
[image: ]
Метод 1 и метод 2 – это как глагол в породе paʕʕel спрягается
[image: ]               [image: ]
               [image: ]                                                       [image: ]

И дальше он выделяет глаголы 3-m, а остальные (не 3-m и не арабские) – по 2 методу:
[image: ]
[image: ]
В общем, в чем-то разумно сортировать глаголы «по поведению», и мы тоже можем так попробовать.


Что пишут разные грамматики
[image: ]
[image: ]

Делит глаголы 4к на псевдо-4 и тру-4
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXeZIS7by--PyWJazBexDxwyf79uQIKFk6yK96HcFpD_ZO77BxsUgn-rX7dWN9OjnqUxsXEVwr1XtnJsbkRcNzXMLTzoirSTXLoylvL_4jBuJG28ORW1R8ebYBAXjva8QiPvj3vc?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXfw-2qN_QaRQNAR4yvLKp6zQVFWSK56GixFFsONGNBh5rUsYD3GWWUH72vtxOHOH9SBbDX195W9Z_f6Ub4W0gMowr-Re2rDgolJUzKV8CT4nFmoxU8jWhFIukH37z7Vwke1eOIFnQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
Псевдо – это на самом деле 3к, и в классическом арабском их нет (или очень редко встречаются)
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXfnSu_vESglur__liU3PlinTJjsvLhjWEHnm3QQBEX_wPGSFOHcoNYJKkC2OQI_xjacO3LT-Y2UUu7J_L-IXtjuHPKwAZK2zZJnoif8HJ4Vws4xr1cq_NmGTIoSOIxo-8UwCPMq?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
А есть еще особые редкие породы (ну да, мы-то знаем)
[image: ]
Пишет, что если у корня есть соответствующий вариант 3к, то это особая порода, а если нету – то это тру 4к. Немного наивно…
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXfuL3fub_ltbDOV3cg0e9r3rGxaXFyZirsKg9u30Iwb2AEKIrZyWS_A9Zxs493H0EZKqSAUS_ZprT6sNuj-mDEE99QJnytkbO71OEguYyB8zaTfjqCk3Gu_ntAA9MquFetvo-kMCQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И еще какие-то секондари-4к (тоже из группы псевдо)
Это глаголы с префиксом t- (а сам корень был без t)
И некоторые с 4-n

[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXeZZDg_e4e7OkW7Q5bcMhE44ITXLfS47ewLyBJaJU0EmX23yyg7wePZ2EqjY6W6tdlSheQ1qYCZ6RKNf3VE4GtawGiMnyl8ZopFifAfT3i03LNI0EXmo_6ERK4XFchoQMvEY2rgdw?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXcqp9Wfi7znJzHDbWm1W5Ymh38E8e0Sl8lC8lEIGWTcQCQy-KmfgwulaaK09IWksZF3iy9Q5E8ZrCr_B9M52pqeuIOyYU34aCzFHd1hmRjr3aSYkowd6eLOeqVAkn2L-SrtNkm5?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
Редупликация - paʕpal и palpal
И к ним же – пустые корни (pōpal < *powpal), их нам надо будет отдельно выискивать в словаре
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXfk-PCCly3jgEA7MvwpxCpge0RClyKAxfsCpnGFcYFciIzhSHKOm_jdUsypL-HMNunmx9ClLqOMDNW5KJoWEX_c1UjXorR2PWKaR6WgkRkS18jAZWCKnk0S228RzkdP2Ca5BqwKoQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И пишет, что у некоторых редуплицированных нет соответствия в I породе, но есть во II
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXdfIbRi8j9nTWgor4_Simce87GxdFyN-rGQQernUsOoSxVFWJnrToKrvzwbI8ewUmckwZ7_9tf9S49ol_0dA3kMq1q3jqDxDcHqU-MWNn6mfTsPec2hRWTl4tQs66_qBUD0CLwp?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И что есть редуплицированные в категории тру. Логично.

А еще пишет про особые паттерны с инфиксами!
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXc9SQYM4dVmxgiWarnNLpUlxU5_eC0QDYyttzWR10l63bzsDAYseGqEwotgJANmoFjNSZnOPa51g9Ps6v20d-W3muQ70FfeNbK6T2c9jK2J-f92WpOGQmf5OHH5TfFgCz4H7Ub5MQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И с суффиксом –n
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXc_e2jtZsYB9ermQhTUYYbJT3qNh-ID7Ta-oWsMx11dGnffqkDBgSafmNJrRInjEYfTAEEcd7QHPUHpqKqjxmPnFsFb4ipH5ktjbST3V7j0FIK0Ws__JNg-V6N8RcJtdsxDN7Bx8w?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И отдельно с префиксом ʔ, но не IV породы
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXdavauxUS1y1c2kDO-c8TAlIlWTgtkm0dgoRHDnmOGDfk8rUyDRoAo1iwUQArpppAYuRhnCOpyg2BI5Ux_wNm-R3WIWWGyJn1-hG7LPWJv7t8Atar4xVypS7QnXd7BhueU7BG5s?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
Это все было про псевдо-4к, и это нам полезно будет учитывать, сортируя арабизмы в нашем словарике.
Суть в том, что смычка не падает, а должна была бы.

Теперь тру-4к
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXf5rDY2E-1PdOT-j_UPgfgMAfFTsfGAsqW-YcQw1tubj7pnbLNAHvkLn_b6_HBMGIef_Eyd7bet5o0ETaC5QPN6DqVXkCjpcbkkmUAPzBIbO0jTgrsPGlCMrCNrs_JkUkPa5DZ_Yg?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
4 ламед пишется просто так, на самом деле имеется в виду, что 3 и 4 не одинаковые.
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXeq3lg7KlbZm-OUvIxp9-9V26Z5iTA9GOft2ZRShbMGKGVEo-sfF0VE5URYE9VvYQbeBeeoaLjnnwTocrzs7b_ISl9EWtR5qwlSIbg2vN_LOvf1dgFtyF1wBHBp9XlBV103GFi3qQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
Пустые – но при этом тру-4к

[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXcRFpncXEsNyeveGGCU2K_m23uW04zhkO8bT1d17cha6tWizsY1iFzqieFowoOuuRbO5PZ85scMI0Rd4uSt39auARxzKBAXgjfoBXi_RbDqjXyQvh24uOHrckzVwU9-jxtZgOHVsQ?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
Еще «дефективные» тру-4к
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXcDN_o5BnhOxjk8SStCVtJNT8qawlTEAfTJqDBMXAXg5GDRoVDb4fR3bMWduFJNAv1XCB7Vd6zBigVctucL_WEX_D23P8zgUYiWm9laaRYRwqAd30ZoT86r9q6pZHgBGUlYJii_nw?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
И даже пусто-дефективные. 

И отдельно тру с аугментами:
[image: https://lh7-rt.googleusercontent.com/docsz/AD_4nXdQYlx_rsV779pjjad-ipECVSZ9jvUxqNURBfUopiZD7S0V2cKeZGcoEvsebYcoOFoH9LPW8kMWDrpnT6sXAnZKVQEbomuykdBYRSHtpD2-gJJ1uBOXK9W1-EH1zfynLxQAP2GctA?key=lPHnX-lFJKH_n5U7pXOJaqW2]
В общем, очень ветвистое деление. Это арабский, а не СЗА, но в заимствованиях в составе СЗА все перечисленное может проявиться.
[image: Кролики – самоубийцы и другие тёмные шутки: tanjand — LiveJournal]
(это еще не конец)







[image: ]
Aldoukhi, Rima / Procházka, Stephan / Telič, Anna
Lehrbuch des Syrisch-Arabischen 1 (2016 год?)
https://www.harrassowitz-verlag.de/titel_1878.ahtml 

Вот что там пишут про 4к:
[image: ]

Глаголы 4к (vierradikaligen) – редкие (приводится парадигма), а еще см. 3.3, те глаголы тоже можно отнести к 4к.
Смотрим 
[image: ]
То есть глаголы от слабых корней с разными изменениями выглядят как 3к, но их тоже можно восстанавливать до 4к.

Следующая книга
[image: ]
[image: ]
«Четырехзвучная» порода (vierlautigen) 
[image: ][image: ]

4к в основном соответствуют II породе (да, да!)
[image: ]
+ бывают расширения от 3к, в т.ч. деноминативы и др.
(от формул - Zusammenfassungen von Formeln)
[image: ]
+ редко, но бывают породы III и IV от 4к корней


[image: ]
[image: ]


[image: ]
3к – die altererbtes Sprachgut darstellen – типа нормальные корни, которые всегда были
4к (многие) – новообразования, диалектные
[image: ]
4к делятся на (всего 2 группы):
1) образованы от 3к и 2к, часто интенсивное значение (palpal и туда же pōpal < *palpal, где l - слабый)
+ звукоподражания
[image: ]
2) отыменные, в основном от иностранных слов (как телефон)

[image: ]
Морфология: все как во II породе, только имя действия другое: KaKKaKe
а какое обычно у II породы? – tafʕīl / təfʕīl
[image: ]

Теперь посмотрим арамейские грамматики, и даже немножко еврейские



Сначала Дальман
[image: ]
[image: ]
[image: ]

Он все расписывает через породы, например palpel (это традиционный подход в грамматиках иврита-арамейского)

[image: ]
Но и отдельно перечисляет 4к – просто списки, разделяя только отыменные и остальные
[image: ][image: ]
[image: ]

[image: ][image: ]

[image: ]
Все-таки разделяет те, у которых есть 2-3к источник, и те, у которых нету. Перечисляет те, у которых есть:
- каузативы (шафель) (1), глаголы с префиксом sa- (их мало) (2);
- деноминативы с –n (3), деноминативы с –i (4), деноминативы с редупликацией 3 радикала (5);
- редупликация от корней 3к в помощью инфикса w (pwll) (6);
- редупликация двух радикалов (plpl) (7);
- с инфиксом y или w (pyʕl / pwʕl) (8)
(после скринов еще продолжение) 
[image: ]
[image: ]
Почему-то отдельно пишет «простые деноминативы» в т.ч. от заимствований; хе-хе, можно было с них начать.
[image: ]

А модель – пишет, что паэль/этпааль
[image: ]
Важное дополнение:
[image: ]
Всякие образования от словосочетаний – это, мол, не считаем. Это malformations.


Бонусы  
Ястров Туройский пишет, что 4к бывают свои и заимствованные из арабского, а еще – те, которые заимствованы не как корень, а как основа, и у них парадигма отличается (с. 87)
[image: ]


Сигал (учебник мишнаитского иврита, хехе) 
В группе 4к выделяет: редупликацию (pilpel), удвоение 3 радикала (piʕlel), аугменты (порода šafʕel и вставка r) и отыменные (разные).
[image: ]
Этот реш может нам пригодится 

Суммируем, что мы можем делать с 4к:
- поменять породу на II или выделить в особую;
- выделить 4-y и 3=4 (*paʕlel), как Арнольд
- выделить породу paʕlal / paʕlel (как Абу Исмаил)
- в группы с особыми консонантами, которые спрягаются иначе, напр. b/p (как Абу Исмаил)
- разделить на псевдо и тру (как Ковелл)
- некоторые глаголы 3к (со слабыми консонантами) восстанавливать в уме до 4к (как многие делают)
- разделить 4к на образованные от 2-3к и от существительных;
- описать все, что можно, через особые породы от 2-3к (как многие арамейские грамматики)
- сортировать арабизмы на корень и основу
- выделить отдельно группу со вставным реш
- ну и понятно, что мы можем пытаться выделить группы значений, хотя значения породы пиэль – дело мутное еще с библейских времен.

А теперь про наши глагольчики из словаря.
Пока мы только выбрали глагольные корни, которые в словаре Арнольда даны как 4к (то есть еще предстоит перебрать особые случаи, м.б. что-то добавится). Получилось ок. 230 словарных статей.
Общие замечания:
- глаголы 4к помечены в словаре (пока) как породы I и I2, причем не у всех есть оба варианта;
- не для всех глаголов даны примеры из корпуса;
- для части глаголов – только древние контексты (т.е. доарнольдовские);
- для части АРНОЛЬДОВСКИХ – явно особые значения, поэтические. То есть это может быть словотворчество в произвольной форме (ну и хорошо, кто ж против).

По смыслу у нас выделяются:
- туда-сюда движение
- повторяющееся действие, включая
- повторяющиеся звуки, включая
- звукоподражания
- и всякое злое, типа ругаться и бить



Итак, примерно 232 статьи – по Арнольду, но если их объединить, то получится меньше.
2 ʕnfṣ - без контекстов
@I ʕanfeṣ, yʕanfeṣ        
 mit den Füßen stampfen, aufstampfen (Tiere, oder vor Wut oder Trotz) - präs. 3 sg. m. ḥmōra mʕanfeṣ b-ruġrōye der Esel stampft mit seinen Füßen
 {стр. 99}
топать ногами (про зверушек, или про злость)
+++ 
76 √√√ḥrfṣ - Джуббадин
 [alter Hafʕel zu رفس cf. LESLAU 1937]
 @I ḥarfeṣ, yḥarfeṣ
 strampeln, zappeln, stampfen (mit den Beinen) - präs. 3 sg. m. 🄹 ʕamḥarfeṣ (das Rind) stampft mit den Beinen II 75.73
 {стр. 385}
 шлепать, ерзать, топать (ногами)

6 ʕrčl – Джуббадин
@I 🄹 ʕarčel, yʕarčel      
 walzen, glattwalzen - präs. 3 sg. m. mʕarčēl lanna ʕaččōra er walzt das Dach glatt II 1.11 - perf. 3 sg. m. ib ʕarčel (der Dreschplatz) muß plattgewalzt sein II 25.13 → ʕčl; 🄼 → ʕkl → ʕrkl; 🄱 → tḥl
 {стр. 106}
+++
7 ʕrkl - Маалула
[ܥܪܓܠ] 🄼
 @I ʕarkel, yʕarkel           
 (Dach) walzen - subj. 3 sg. m. yīb yʕarklell ʕakkōra wenn er das Dach gewalzt hätte IV 62.25 - präs. 3 pl. m. mʕarklill lanna ʕakkōra sie walzen das Dach - perf. 3 sg. m. yīb ʕarkīll ʕakkōra wenn er das Dach gewalzt hätte IV 62.19; cf. → ʕkl; 🄹 → ʕrčl, → ʕčl; 🄱 → tḥl
 {стр. 109}
Прокатывать крышу

19 √√√bḥpš – без контекстов
 [syr-arab. baḥbaš SAL. /LEN. S. 52 < ܒܚܫ cf. NENA Zakho SABAR S. 110 bxš]
 @I bahpeš, ybahpeš                          
 (1) stöbern, wühlen, tasten, betasten;
 (2) flirten, kokettieren, anbändeln (mit jdn.) - präs. 3 pl. m. 🄼 nimbaḥəpšin bēn baʕḏ̣innaḥ wir flirten miteinander; vgl. → brbs
 @I2 🄼 čbaḥpaš, yičbaḥpaš                 
 betastet werden
 cf. → blḥš u. → plpš
 {стр. 160}
+++ 
 22 √√√blḥš – контекст есть, но древний
 [jüd.-bab. בלש , cf. KAMIL 24 u. SPITALER 204; cf. NENA Zakho SABAR S. 110 bxš]
 @I 🄼 balḥeš, ybalḥeš                   
 betasten, tasten (nach ʕal-), jd-n durchsuchen - präs. 3 sg. m. mbalḥeš B-NT q 12; cf. bḥpš; 🄱 → blkš
 @I2 🄼 čbalḥaš, yičbalḥaš            
 betastet werden, durchsucht werden
 {стр. 165}
щупать? нажимать на что-то?
+++
137 √√√plpš - Маалула
 [cf. sam. בלש, cf. syr.-arab. falkaš, falfaš u. baʕbaš DENIZEAU 1960, S. 37, 398 u. 399]
 @I 🄼 palpeš, ypalpeš
 stöbern, herumsuchen - präs. 3 pl. m. mpaləpšin IV 34.45
 @I2 🄼 čpalpaš, yičpalpaš
 gestöbert werden
 cf. → bḥpš u. blḥš
 {стр. 639}
 рыться, рыскать


84 √√√klkš - Маалула
 [cf. → kškš] 🄼
 @I kalkeš, ykalkeš
 einsammeln, aufsammeln - prät. 1 sg. kalkšiččil bizrō ich sammelte die Kürbiskerne ein III 80.29
 {стр. 429}
 собирать
+++
89 √√√kškš 1 – тоже Маалула
[jüd.-aram. כשכש JASTROW M. 1903 S. 676, MACUCH 1992 S. 224; cf. كشكش]
 @I kaškeš, ykaškeš 🄼
 Holz sammeln - präs. 1 sg. m. nimkaškeš IV 73.2
 {стр. 440}
 собирать дрова – посмотреть, есть ли там слово «дрова»


Явно вставленный w
210 √√√zʕwḳ
 [cf. ܙܥܩ → zʕḳ]
 @I zaʕweḳ, yzaʕweḳ
 schreien - präs. 3 pl. m. 🄼 mzaʕwḳin III 19.11; → zʕḳ
 {стр. 955}
+++
216 √√√zwʕḳ
 [cf. → zʕḳ]
 @I zawʕeḳ, yzawʕeḳ
 schreien, brüllen - präs. 3 sg. m. 🄼 mzawʕeḳ IV 18.20 - präs. 2 sg. m. čimzawʕeḳ J 42
 {стр. 969}
[bookmark: _GoBack]
image6.png
Schwach gebildet werden nur Verben, die als vierten Radikal y
haben. Zu unterscheiden sind das alte vierradikalige fayn "anse-
hen” und die mit Vorschlagsvokal gebildeten Verben istaf “spielen”
und i§éah “finden, die sich aus dreiradikaligen Verben entwickelt
haben (zur Etymologie siehe Spitaler 1938, S. 168).
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4.11.4. Verben mit identischem drittem und viertem Radikal
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Zu den vierradikaligen Verben sind auch ismer und iskel, beide mit
der Bedeutung "bleiben”, zu rechnen. Sie zeichnen sich durch iden-
tischen dritten und vierten Radikal und gleiche Flexion aus. In &
kommen die beiden Verben nicht vor (nur &dem und 6r__iel), in B
kommt nur iskel vor. Das Verb ismer kam in den ilteren Texten
haufiger vor als iskel (s. Spitaler 1938, S. 203, wo sich auch An-
gaben zur Etymologie befinden), ist aber heute von iskel weitgehend
verdrangt worden, obwohl es noch verstanden wird (“p-xulle blota
&at gayr ehda misdatmla hod kel®mta”). Die Flexion ist sehr ein-
fach, da mit dem Antritt von Flexionssuffixen auch die Geminaten
wieder hergestellt werden:
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M B

iskel ismer iskel er blieb
skillat smirrat skillat sie blieb
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Table 11-29. Verbs of the type palal.

English Iuasi
Climbed “Arbas
Slipped Tahtar i = Ao
Rolled Tahraj Aldei &7 [ Al
Dangled Tantal Rt 5 o= A
Piled up Samsar igme e o= iem e
Solidified / froze |  Karmat s eifcls =
Tripped someone Saréal pRT Jasd e daie
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Table 11-31. Verbs of the type pa'lal.

English :
Searched *hud i)
Erred i A2 IS T Aot
Whispered | | Lahwes | <aa¥ E=] = wd
Chatted - alas oS alo
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If the middle letter of the root is a b (), it becomes a p (.2) when it is geminated.

b s 280 Latie (¢ ) (s (o 8 ) Capm NN el oy clS 1Y)

Table 11-35. Geminate verbs whose middle letter is pé.

English
Informed Xappar i85 Sl ima
Inserted “Appar & 3ad [
Enabled one to Rappah &% & 53 =)
win
Shattered Cappar &R B (=Y





image16.png
In general, verbs that are borrowed from Arabic follow Method 1.

Table 11-44. Verbs borrowed from Arabic

1 ARl i g pall e 5 laanall i)

nglish
Delayed Ajjel _\{,’( Jdaf Jal

Composed Allef oSx 1 o 2l

Founded Assess wdi = @

Prepared Jahhez VX B o
Investigated hakkek P s S ann

Cleaned Nazzef X s o\

Believed Sattek o6 E= S a0

Imitated Kallet £ 5 K3 o
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Method 1:

Zahheb: He shopped
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Method 2:

Falleg: He divided
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Zahheb

L]

Zahheb

Zahheb
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Falleg

Falleg.

Falleg
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For ease of pronunciation, verbs that end with m are more likely to follow Method 1.

91 g o) 5 L e s 435 ) ) (8 i ppann 30 sl g (3l A pgad

Table 11-45. Geminate verbs that end with mim.

¥

Showed Abhem s sl
Smiled Bassem Py g =] s
Marked “Allem X & & e
Explained Fahhem P s ) =
Made one love | Rahhem =5 ) B





image22.png
Verbs that are neither borrowed from another language nor end with the letter m are more likely to be conjugated
using Method 2.
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Chapter 3 Verb Patterns (with Inflectional Paradigms)........
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PSEUDO - QUADRIRADICAL PATTERNS
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Besides these there are some very rare patterns, for
example Fafla (as in tafma, bitaémi ‘to feed'), and some
geographically limited patterns like the Lebanese Fayfal
(as in taylaf ‘to take up, out': elsewhere tallaf or

talaf).
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They differ from true quadriradicals in that they are derived (as
regular functions of the given formatives [p.47)) from triradical words.
For instance the verb madmad ‘to stretch, extend’ is an augmentative
(253) of the simple triradical verb madd (same translation); therefore
it has the root m-d-d and the pattern FafFal [111). By way of contrast
the verb damdam ‘to mutter, grumble' is not related to any word with the

root d-m-m and is therefore relegated to the quadriliteral root d-m-d.p
and the pattern Faflal.!




image29.png
IPseudo-quadriradicals are also to be distinguished from SECONDARY
QUADRIRADICALS like théwan ‘to blunder’. This verb, derived idiomatically
as a simulative [p.249) from héwan ‘animal’, is analogous to t¥étan ‘to
be naughty', similarly derived from $étdn ‘devil’. While $&tan is a
quadriradical word (Root $-y-t-n), héwdn is actually triradical (Root
h-y-y) but théwan is derived from it on Pattern tFaflal (119) as if its
root were h-y-w-n — by analogy to formally comparable words like ¥etan.

As distinct both from absolute quadriradicals like t¥&tan and
secondary quadriradicals like théwan, verbs such as twaldan ‘to be child-
ish’ are genuinely triradical: the final n cannot be traced back to the
underlying word walad ‘child’, so it must be analyzed as a verb-formativ®
affix — the characteristic formative of pseudo-quadriradical (i.e.
triradical) Pattern (t)Faflan [115).
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THE REDUPLICATIVE PATTERN

FafFal, biFafFeL tFacFal, byatFafFal

Reduplicative verbs are augmented with respect to simple verbs by a
repetition of the first radical immediately after the second.
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Sound Verbs, vith Middle and Last Radicals Alike. Examples:

1aflef, bilaflef ‘to wrap up’ Sam¥am, bi%amSem 'to smell, sniff’
fatfat, bifatfet ‘to crumble’ madmad, bimadmed ‘to extend, stretch’
sas7as, bi’as’es 'to cut, snip’  halhal, bihalhel ‘to untie, undo’

With geminating roots, the reduplicative infix comes
between the like radicals, resulting in a repeated sequence
of two consonants. Verbs of this form are quite common.
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Hollow Verbs. Examples:

lolah, biloleh ‘to wave’
totah, bitdteh ‘to toss®

262a?, bizéze? ‘to decorate’

The first pattern vowel a fuses with the middle radical
w, leaving & between the initial radical and its duplicate.
Verbs of this form are rare. (No hollow reduplicatives
are found with medial radical y.)
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Some reduplicatives have no underlying simple verb, but may be
correlated with a more or less synonymous Pattern II verb, or derived
from a simple noun:

252a? ‘to decorate’: cf. zawwa? (same translation)

cf. 267 ‘taste’

Verbs that are reduplicative in form but which are not
functionally related to triliteral-root words are classified
as true quadriradical [117).
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OTHER INFIXING PATTERNS

Fofwal, biFafwel tFafwal, bystFafwal
Focal, biFo€el tFs€al, bystFsal
Faréal, biFar€el tFaréal, bystFarfal

s of these patterns are augmented with respect to simple verbs by
immediately after the middle radical, or by r or w (a + w = 5)
he middle radical. Examples:

Verb:
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THE n SUFFIX PATTERN
FaéLan, biFaflen tFafLlan, bystFaflan

Verbs of this pattern are augmented with respect to other patterns by
suffixation of a formative n. Examples:
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THE ° PREFIX PATTERN

?aF€al, bi?aFEel

Verbs of this pattern are augmented with respect to other patterns by
a formative prefix ?, which remains in all inflections. Examples:

?aslam, ‘to become a Muslim’ ?azhar, ‘to bloom’
bi?aslem bi®azher

?awra?, ‘to leaf out’ ?aflas, ‘to go bankrupt’
bi%awre? bi%afles

?asbah, ‘to be...in the ?azlam, ‘to get dark’
bi?asbeh morning’ bi%azlem

Some verbs of this pattern are variants of Pattern IV
verbs: cf. ?asbah, byasbeh; ?azlam, byszlem. Pseudo-
quadriradical Pattern ?aFfal is rare.




image37.png
THE SIMPLE QUADRIRADICAL PATTERN
FafLaL, biFafLel!

True quadriradical verbs are those which actually have
four radicals, as distinct from pseudo-quadriradicals (109],
which have three radicals plus an affix that is indistin-
Buishable from a radical in form.
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Bellov Verbs. Examples:

podar, bidoder ‘to powder”’ ?6nan, bi?5nen ‘to regulate
(by rules)’

déean, bidosen ‘to tune’ hélam, bihélem ‘to bluff’

sogar, bisgger ‘to insure’ ne¥an, bine¥en ‘to aim at'

The first pattern vowel a fuses with the second radical
w or y to produce 5 or & respectively. (This fusion does
not teke place in most Lebanese dialects, however, and the
verbs remain sound: dawsan for dézan, nay¥an for né¥an,

etc.)
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Defective Verbs. There are very few examples to be found:

far¥a, bifar§i ‘to brush’
?arZa, bi%arZi ‘to show'

warZa, biwarZi ‘to show’

Besides the forms warZa and ”arZa ‘to show', there is
also farZa (same meaning). The latter, however, is formed
on the rare pseudo-quadriradical pattern Fafla: Compare
farraZ ‘to show around’ (and passive tfarra¥ ‘to look
around’); tafma, bitaémi ‘to feed' (Root t-&-m).
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Hollow-Defective Verbs. The few examples found include:
bsya, bibdyi ‘to polish’

sosa, bisssi ‘to squeak’
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AUGMENTED QUADRIRADICAL PATTERN: tFafLal, byastFaélal

Sound Verbs. Examples:

tbarhan, byatbarhan ‘to be proven’
tmarkaz, byatmarkaz'! ‘to take position’
ddahra¥, byaddahra¥  ‘to roll’(intrans.)

ttarZam, byasttarZam ‘to be translated’
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9.5 Das Verb (18): Erginzung zu den vierradikaligen Verben

Ein sehr seltenes Schema der vierradikaligen Verben ist ffalall / yafialall, z.B.
Smarazz / ya§ma?azz ,Ekel empfinden®, fmafann / yatma?onn ,sich sicher fiihlen®.

Die in Kapitel 3.3 vorgestellten Verben mit ¢ bzw. 6 kionnen auch als eine
Untergruppe der vierradikaligen Verben mit zweitem Radikal y oder w interpretiert
werden. Zu diesen Verben gehoren unter anderen tséran / yatséran ,.einen Ausflug
machen®; théwan /yathewan ,sich wie ein Tier benehmen; dickkopfig sein®;
thora? / yathora? ,fressen (pejorativ iiber Menschen gesagt)“.
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3.12. Vierradikalige Verben

Die vierradikaligen Verben entsprechen in ihrer Struktur dem II.
Stamm. Die mit ¢&-Prafix gebildeten Passiva entsprechen daher
auch dem II,-Stamm:

M B [¢]

Sarpel farpel Sarpel er siebte
&Sarpal cSarpal ¢larpal er wurde gesiebt
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3.3 Das Verb (15): Misch- und Sonderformen

Manche Verben lassen sich keinem bestimmten Stamm zuordnen, da sie Mischun-
gen aus mehreren Stimmen bzw. Varianten zu einem bestimmten Stamm darstel-
len. Das hiufigste dieser Verben ist stanna, yastanna ,warten auf*, das eine Mi-

schuni aus V. und X. Stamm darstellt (siehe Paradiima 19, Seite 197).

~ Stammsilbe aufweisen. Sie verhalten sich genauso wie die Verben des IIL. bzw. des

VI Stammes. Beispiele sind soban / ysoben ,einseifen; lolah / yloleh ,,winken®;
zogal / yzogel ,schummeln, mogeln, schwindeln (beim Spielen)“; rokab / yrokeb
,.nicht mehr richtig funktionieren (Maschine usw.)"; zoza?/ yzoze? ,dekorieren‘;
xoza?/ yxoza? .j-n hereinlegen®; tséran /yatséran ,einen Ausflug machen®. Zur
Konjugation siehe die Paradigmen 11 C und 14 C, Seite 188 und 191.
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32. Die vierlautigen Stimme werden bei den Verbal-

und Nominalformen durch das Paradigma J‘» be-
zeichnet und haben hauptsichlich zwei Formen, von
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denen die erste auBerlich dem IL. Stamme des triliteralen

Verbums (5:5 ist ja eigentlich = Jasd), die II. Jas
dem V. Stamme desselben entspricht, z. B. ::(.:(

_umstiirzen* (tr.), ;i.-(a ,,umfallen®.
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Anm. 1. Neben solchen Reduplikationen zweiradikaliger

Wourzeln finden sich Erweiterungen dreiradikaliger wie

pstolz sein'* zu C& ,,hoch sein®, LI ,.schaben® zu -,

o e S

Denominativa wie ‘3]-4« ,sich giirten* zu S, Giirtel und

Zusammenfassungen von Formeln wie Jem ,im Namen

Gottes (.mra) sagen®, Ji - und J e gibt keine Kraft und

Starke auBer bei Gott (N\: \]\ g \L Je \1) sagen
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2. Selten sind die Stamme 1T JE) und 1V J@! (letaterer
- - T
dem TX. des triliteralen Verbums entsprechend), z. B. Sl

E.

,ruhig sein von einem Stamm olb.
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Im Gegensatz zu den dreiradikaligen Wurzeln, die altererbtes Sprach-
gut darstellen, sind viele vierradikalige z.T. sehr junge Bildungen der
einzelnen Dialekte. Viele sind nur in einem recht begrenzten Gebiet
gebriuchlich, manche haben bei gleicher Form von Dialekt zu Dialekt

vollig verschiedene Bedeutungen, besonders onomatopoetische, laut-
metaphorische Bildungen.
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4.11. Vierradikalige Verben

4.11.1. Starkes Verbum — I. Stamm
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Die vierradikaligen Verba gliedern sich auf in:

1. solche, die aus drei- und zweiradikaligen weitergebildet sind und
héufig zu diesen ein Intensiv-Iterativ bilden: bahbas ,,wiihlen, suchen‘‘ —
baha$ ,,withlen‘; Zarma$ ,,grob schroten* — Zara¥ dass. ; dédah ,,schwind-
lig machen‘ — dawa} dass. Sehr haufig sind reduplizierte zweiradikalige,
die mit einem med. gem. verwandt sind: katkat ,fliissig sein — katt
,;ausschiitten*’; lamlam ,zusammensammeln — lamm ,,sammeln‘‘;
dabdab ,zusammenpacken’ — dabb dass.; da’da’ ,tétowieren — da®
,,StoBen, stechen‘; laslas ,,spihen’ — lass dass.

Die gleiche Form zeigen die eigentlichen onomatopoetischen Bil-
dungen: wadwas ,wispern, flistern”; naznaz ,sich lustig machen‘;
dakdak ,trampeln, tippern‘.
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2. denominale Bi]dﬁf)gen; meist von Fremdwérternl): basmar ,,na-
geln® (basmar ,,Nagel“); sansar ,zensieren* (censure ,,Zensur‘‘); bodar
,,pudern* (badra ,,Puder*); hoza® ,,pfihlen, betriigen* (haza@® ,,Pfahl*);




image57.png
Die Flexion der vierradikaligen Verba bietet keinerlei Schwierig-
keiten: alle Formen werden analog zu dem gleichgebauten II. Stamm eines
dreiradikaligen Verbs gebildet. Nur das Nomen actionis hat die Form
KaKKaKe.
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Das Nomen actionis lautet fafil, bei den Christen meist tafil (§ 5, c, 3),
zu dem in einigen Fillen ein Nomen vicis (§ 42, a) faf°ile gebildet wird.
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NACH DEN IDIOMEN DES PALASTINISCHEN TALMUD,
DES ONKELOSTARGUM UND PROPHETENTARGUM

UND DER JERUSALEMISCHEN TARGUME

VON

GUSTAF DALMAN
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Pealel. 5omp rund* B 26, 28 JI, vgl 19390 ,runde*
Bz 1, 7, S {53k,

Palpel. Nur Bildungen von )3-Stimmen sind hier aufzu-
filhren, z. B. WM (v. W) ,werfend Ter. 463 Subvm (v. 53)
»bewegend“ Jom. 40° MBS er vertrieb sie¢ D 29 27 0, JI
]1:‘5‘!&5!9. Beispiele von - und y7p-Stimmen s. 70. 71.
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Quadrilittera. «. Denominalia. m>wep (v. pown ,Pfand«)
,,\elpfaudet“ Bab. m. 11¢, pwpn ,du pfindest E 22, 25 JI;
:onn' (v. P30B ,arm¥) ,er verarmt* Li 25, 25 O JT; YIBAYS (v.

%1 ,bekannt machend®) ,er erkannte* G 42, 8 O JI; aam (L
M2 v A M2, Gattin®) kopulierend* D 32, 4 JI, Inf. Navn (1
Naman) D 34, 6 JI; 200D (v. mapprsia) ,er machte bekannt®
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KohR II 16, wo» N 16, 26 JI, 88875 Pr 12, 14; paen (v.
wpbvoos) yernihrend® BerR 17, po3won G 46, 14 JI, 8838 2 S
7, 7; DD (v. @piis) yHwir zittern® G 22, 10 JI.
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Die vierradikaligen Verben haben eine Vokalfolge a-e, bei £, A und
r als letztem Radikal auch a-a. Die Vokalfolge a-i findet sich in
der 2 sg f des Subjunktivs und in der femininen Form des Singulars
im Imperativ. Der zweite Vokal wird bei Antritt von Flexions- und
Objektssuffixen elidiert. Von der Elidierung des zweiten Vokals
ausgenommen sind die 2 pl m und f und die 1 pl c des Préteritums
in G. Im Perfekt wird der zweite Vokal bei Antritt von Feminin-
und Pluralendungen zu i. Die formale Ubereinstimmung des vier-
radikaligen Verbums mit dem II. Stamm des dreiradikaligen Verbums
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b. Andere Quadrilittera. noyYans ,sie bekamen Ekel¢ Ter.
46% 3 er rollte’ G 29, 10 05 PY3MB ,verwirrt« E 14, 3 0;
]‘5“11373 sumhiillts Na 2, 4; N:;ﬁbb wverderbt¢ Na 3, 11;
]p:ﬁm‘ ,,blinzelnd« J§ 3 16; 5mvnz~ ywurde entblobt« Hb 2, 16
Suwns B 7,9 JI; 23t (v. 22¥) ,sie lieben herunter¢ Jr 38, 6;
oo er fribt ab“ D 28, 38 JL.
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Previously published by Williams & Norgate, 1904
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QUADRILITERAL AND MULTILITERAL VERBS.

§ 180. As Quadriliterals we reckon here both those verbs which

- cannot readily be traced back to shorter stems, such as e. g. 1829 “to

scatter”, and those, in which this is easily done. To the latter class be-
long, amongst other:—
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(1) Causatives formed with ¥a, like y3>a “to enslave”; \aja “to
suspend”; Xsaa “to complete”; and (from primae o or {) wjaa “to
proclaim”; Jsaa “to stretch forth”; <joa “to promise”; iboa “to
delay” (WN).

(2) The few quadriliterals formed with so o “to hasten”;
N\aam “to bring against”; wsess “to tend or nurse” (probably
from ‘oN).

(3) Denominatives in =, like \g..ilg “to be possessed”, from
&3 “demoniac” (adj. from {3 “demon”); sl “to sustain”, “to

hold out”.
(4) Denominatives in 7: wjay from u'ﬁcﬁ “foreign”; wAus olxerody
from wAua oiksiog (from {As “house”).
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(5) Denominatives formed by reduplication of the 3™ radical, like
ey “to make a slave of” (Q;)_‘.); $3> “to wrap in swaddling clothes”
(ohy).

(6) Reduplicated forms like ,zo.“\)..é “to chew the cud” from 9m3;
33ask{ “to become stupid” from 2.

(7) Reduplicated forms like \9&? “to complicate”, and IR
“to drag”, from 553, T3; wisj “to shake”; and piod “to raise up”
from yn, oM.

(8) Forms like .00 “to maintain”, “to nourish”, from 120; yoasnti
“to be wreathed”, from Tpy; el “to lean upon a stafi” (yfed).
And so too, others of all sorts.
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To these may be added simple Denominatives like ysa ML “to teach”
from {g@L “disciple”; «aap “to pledge”, from the Assyrian borrowed-
word Laad “pledge”; 9N§ “to become a proselyte”, from the Jewish
word $aad_; Lo} “to give form” (Lashy), &c.; and, along with these,
even compounds like asial] “to become man”, from Lai 1o; aed§ “to
be an adversary”, from llaq.u)s (from ll:;e.o + M +9), &. Along with
these Quadriliterals there are many also from Greek words, like (o
“to accuse”, from karfyopos; «woilo “to remove”, “to depose”, from

kereripsorg, &c.; whooS “to rob” from LRPed Ayari.
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§ 181. The inflection is exactly that of the Pael and corresponding
Ethpaal, except that in this case the two middle consonants take the
place of the one double consnn:ult, thus: \:\.a. like Ao, A
oMy Impfl N\, @SB Impt N\, s
Part. act. Ny, Ig3%; pass. Nggaw, Igaw; Inf. oXigaw
(Nomen actionis leJas § 123).—Reflexive Ngga L, NS> L5 Tmpf.
NN, S GOSN Tmpt. N Part. NG e, LGS A;
Inf. o&éh‘e

ok
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Rem. Detached words like ((Ssal) “to be at law” (i \as);
uér,.:..cl.( “to be a kuPepyirys”, and even a:,&:l( “to be an enemy”
(JA3y N\aa), and (.ém;_';l.z “to be a ypioriowds” are to be regarded as
affected malformations, which in no way belong to the language.
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A Eine ganz abweichende Stammbildung weisen Verben auf, die aus
em Arabischen nicht als Wurzeln, sondern als kompletter Verb-
Stamm entlehnt worden sind, z.B.:

motyagon  —  motvaganle glauben
maftakar = maftakalle denken
mostaSmal  — mastaSmele beniitzen
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ist deutlich. So hat im Gegensatz zum dreiradikaligen Verbum das
vierradikalige Verbum im Pridsens ein m-Perfekt wie der II. Stamm
des dreiradikaligen Verbums, und B hat im Perfekt des vierradika-
ligen Verbums wie im II. Stamm des dreiradikaligen Verbums einen
Vokal i in der ersten Silbe.
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2. By inserting 7 after the first radical: §¥7p, 0o9p. Cf also
Sp (5!"ﬁpu rounded, t. Sab, xiii. 17); 9 added at the
end: qnp (7P, Aram. loan-word). Further with v at
the end: DD9B from D9B == ¥7p. With D at the end:
po9p, oine.  Cf. Jastrow, s. vv.
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4.11.3. Verben IVy




